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+ OTRA VEZ SOBRE LO MISMO + 

Jamá3 hubo entre los esperantistas la malévola intención de hacer de su idioma la clave se- 
creta de una secta misteriosa. Con la sana alegría y el limpio optimismo de una generosidad sin 
límites, se esforzaron siempre, superándose siempre, en la romántica empresa de convencer a los 
hombres acerca de la utilidad que representa la posesión de un segundo lenguaje, común para 
todos, que, no siendo exclusivo de una nación favorecida, es por eso mismo tan propio para to*» 
dos como el propio idioma. Este sincero propósito nuestro, tan sencillo como honrado, ha sido 
expuesto y propagado, desde el principio, a la clara luz del día, sin ocultar el rostro ni, mucho 
menos, la documentación personal de cada uno. Queremos que la gente, conociéndonos, sepa aue 
los esperantistas somos unos hombres que sólo nos diferenciamos de los demás mortales en que ha- 
blamos y nos entendemos, a través de las barreras lingüísticas, usando, aunque sólo sea por co- 
rrespondencia, cuando no personalmente, un idioma auxiliar, neutral, expresivo y fácil... 

Por eso mismo, cuando alguna sombra de malicia o de ignorancia pretende hurtarle reflejos 
a la esmeralda de nuestras alegres esperanzas, no es posible dejar pasar la extrañeza, que hace- 
mos patente, de que personas sensatas y cultas, en evidente inferioridad con Pero Grullo, no sepan 
todavía que un idioma no es otra cosa que... un idioma; es decir, un medio de mayor o menor 
calidad literaria, con más o menos acervo espiritual, según su tradición y su influencia en la 
historia, pero siempre un remedio que los hombrea emplean para cambiar entre sí ideas y pen- 
samientos. Así, pues, un idioma puede ser privativo de una región, de una nación, de un estado, 
aunque no siempre, pero nunca— \ jamás! — de una tendencia ni de una creencia determinada. 

...Y el Esperanto, hablado por gentes de toda la gama de color de las diversas razas étnicas 
y de las múltiples banderas de los diversos idearios políticos, usado lo mismo en los grandes 
congresos mundiales que en la suave intimidad de los hogares, impreso en millares y millares 
de libros y en centenares de revistas y periódicos, no es nada más, ni nada menos, que un idioma; 
¡el Idioma auxiliar Internacional por excelencia! 
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El padre franciscano italiano Modesto Corolfi, entusiasta paladín del Esperanto en los medios Miélicos de Romo, 
tomó parte muy activa en el reciente Congreso de Bournemoutli,- aquí se le vé en animada conversación con Wanda 
Zamenhuí, luja política del autor del idioma, y con Tadros Megalli, incansable propagandista del esperantismo en 
los centros intelectuales de Egipto y demás países árabes 




ff IA AVTCRO Di “DC1M KlĤ©IC“ "V 

Anlaŭ nolonge, e«p*ranlislB gazeto mencii» konalon historieton pri « L a vazo de Soissons >. En Hispimio, oni 
kofl«$ sttnílon temon, strf tute sob «lio formo , kiu repágulos lamen b saman nekl ereeon pri foho nepre Jtpmnda <!e 
meiklcra persono. Ni presigas lian rakonlon hm ¡a espero, ko ooi legos plezure pri le ma^lrzurn de lerneja inspektoro 


Knje, dum si a rondiro, lerneja ins- 
pektoro vizitis montan vilagon. Akcep- 
tita ce ta lernejo, H inspektis Oion kon- 
cerne al sia oftco ; kaj poste, K ekzame- 
nis la lernantaron. 

Demaudinte al Oiuj pri matematiko, 
gramatiko kaj sciencoj, li konvinkiĝis 
pri la malalta nivelo de pie ja parto el 
ia infanaro. Antail ol sia foriro, li faris 
nnkoraü kelkajn demandojn, tute sen- 
snkcese ; fine, li demandis, indulge, al 
unu el la malpli fuŝaj : «Cu vi scias, 
kiu skribis «Don Kifioto». Da deman- 
dito, timoplene, respondis : «Mi, nc. 

sinjoro Inspektoro!». A mi inte tilín stul- 
tan respondón, la inspektoro kolengis, 
iátj, nervoze, dcmandis : «Cu, hazarde, 
estas iu, el vi, kiu scias pri ¿i?*. Res- 
ponde, ĉi u j, kunlernantoj kapneis kaj 
di-ris samtempe : «Ni ne faris tion, Sin- 
joro! a. Tí ti respondo frenczigis la ins- 
pektoron, kiu, sin turnante al i nst mis- 
to, sputis al li tiun rip rocen : «Riel estas 
eble, ke neniu el ili’ scias, kiu skribis 
«Don Kifioto?» : La instruiste, humile 
respondis : «Bonvolu ne koleriĝi, Sin- 
joro, ili oslas bonaj knabof, kaí kiam 
ili asertas ni vi ke ili nc skribis ĝin, 
tic» estas la vero!» Tute birtigita pro 
bolero, la inspekoro ferina subite, ren- 
versante benkojn kaj seĝojtt. Surstrate, 
li renkontis la vilaĝestron, kiu deman- 
dis ni li ■ «Kien vi iras tiel ekscitita?». 
La inspektoro respondis : «Mi iras rekte 
al la stacklomo. Mi ne plu volas vidi 
vilaĝon. kie neniu en la lernejo, de la 
instruiste gis la lasta lernan to, scias, 
kiu. skribis «Don Ki Floto». Post mallo n- 
ga pri pensó, la vilaĝestro konsilis- al 
inspektoro : «Ne eagrettigu ; la ínstruis- 
to estas sincera homo, kaj, se li diras 
tion. estas vero; li ne scias, kiu skri- 
bis tion*. La inspektoro salteáis kaj 
rapidis al la staculomo, cerbumante la 
punon, kiun lí aplikos al la neklera ins- 
truistaeo... 

Li al venís, kaj, akirinte la bileton, li 
pronien is sur la kajo, treege ekscitita, 
kaj ripetante a! si mem : «Ho, ne scíi, 
kiu skribis «Don Kifioto!... La sta- 
ciestro, vidante sur la kajo homon tiel 


ekscitita, sin tumis al li kaj* demandís : 
«Sinjoro, mi vidas al vi treege nervoza. 
Kio okazas al vi?». La inspektoro, vi 
dante antail si homon kun ¿lera áspete- 
lo, rakontis al li sian koleron pro la 
malklero de ciuj tieaj enloĝan toj pri tiu, 
kiu skribis «Don Kifioto». La stacTes- 
tro, sen multa pripenso en la respondo 
diris tuj al li : «Se mi estus vi, mi ne 
forirus sen trovi la homon, kiu skribis 
tiun alerón I». 

De tiam, la mnlfeliĉa inspektoro for- 
viŝis la nomon de la vilaĝeto en sin ka- 
joro kaj, na ture, ne plu revenís en tiun 
regí onon. 

CIRA NO 
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REZOLUCIO 

KONTRAÜ IK “ESPERANTO S1MPLUUTA" 

DE PASTEO J. KUBACKl 

La jarkiniveno de Norvcga Es- 
perantista J Jgo en Trondhcjmo, 
pentekostc de 1049. 

¡CONSTATAS, ke Jrt propono j 
de paslro /. Knbacki ( South Bcnd, 
Indiana, l'sono) pri san ¿o i en Ja 
ortografío kaj vori aro de Esperan- 
to, kontraíías al la Fundamento, 

KONSTA TAS, ke la agado de 
postro Knbacki pavas nur di si - 
gi la forte jn de la Esperanto — 

M ovado, anstataü kunigi ilin, kaj 

REROM EN DA S al la tuimon - 
da espera ntistar o mala pr oh i la 
propono j n de postro J. Knbacki 
kaj ĉinm uniere konlraTtlabori Han 
agadón, por la bono de nia ajero, 
kaj 

ADMONAS postro n ]. Knbacki 
tuj cestgi sian subfosan agadón, 
en la intereso de la in terna ciiing . 
va movado. 

Cinj Espera nto-gazctoj estas 
petataj re pees i Ci tiun rezolucion. 

NORVEGA ESPERANTISTA LIGO 



Inter tiuj, kiui tiel esprimiĝas, estas 
ciara la nekonscia ironmlo, kiu ne vi- 
das pli mal prok simen de sia nazo. 

Esperanto, sinjoroj malamikoj, ne 
atentas vin ! 

Ci en ha vas sanktan humanan idea- 
lon ; kaj se vi ne estas kapablaj pensi, 
ĝi estas ankaÜ plena de praktika sonco. 

Dum mia longa espera nt a vivo, kaj 
en bezono trakuri la monden por gajni 
la ĉiutagan pan en per la ŝvito el mia 
ir unto, mi ha vis okazon konstati, ke 
nur internada lingvo povas tute ma la- 
pe rig i la malfacilaĵojn por la liorna in- 
terkompreniĝo. 

Jen, mallonga, nur unu pruvo : 

Mi estis dele se s- jara kiam mi adiauis 
miajn gepatrojn por iri eksterl anden. 
Baldad mi tro vi gis en urbego, kie mi 
ne konis i un ajn, k empreñante neniun 
en la pleji grava a tero... sen mono nek 
laboro. 

Kiam mi studadis Es perantón, mi 
akiris la verdan stelon, kiun mi k un por- 
tis kaj ne forgesis surmeti en ĝia loko. 
Mirindaĵo ne prokrastis efektiviĝi . I>u 
junaj studentoj prok si-mi gis al mi kaj 
gaje demandis : 

-- ^Cu vi estas esperantisto ? 

— Jes, sinjoroj. Cu vi ankaü ? 

— Jes, £u ni povas ion fari por vi ? 

Kompreneble, mi nenien kaŝis el 
■mia vera situacio, kun tiel bona sukce- 


so, k t mi laboris je la venonta tago. 
Sed nova malfacilajo. Mía i kunlaboran- 
toj ne komprenis min. Oni lokigis min, 
kiel helpaníon de ingeniero, tie ancm. 
líe mi ploris. Oni sargadas min kiel bes- 
ton, kaj oni ordonis sam maniere ĝ‘is mi 
forjetis la ŝarĝon, ellasante du vortaeojn 
en E s pe ra n t o . Alia s u rpr i zo ! La i ligo - 
n ier o s i n t ur ni s , re s t i s s enmova el u m m i - 
ñuto, kaj su hite eirkaüpremante min 
diris tre afable : 

— Jen kie, ne sciante tion, mi ha vis 
fra teten 

De tiu tago mi jam ne plu suíeris en 
ti u lab orejo nek fizike nek spirite, car 
mia gran da frato lerte zorgis pri mi, 
samtempc mi profítis la okazon ellerni 
la tiean lingvon. 

Mi sekvus rakontante aliajn okazojr. 
tiel interesajln kiel tiu ei, sed nia Bul* 
tono estas tro malgrandeta kaj restas 
multo por diri. 

Se kelkaj amikoj kaj bonfarintoj re- 
toñas min en tiu ci artikolet.o, al ili 
mían plej koran manpremon. 

Jes ; sin j oro j mokemuloj ; kiam vi 
estos havintaj, kiel mi, ti om da fra to j 
tra la mondo, tiam vi kom pronos por 
kie taügas Esperanto kaj, Riel mi, vi 
dankos al ĝia kreinto, kun paroloj de 
Paco kaj Amo, per lingvo apartenanta 
al eiuj, ĉar ĉiuj estas liai filoj. 

J. VICO MESTRES 




NASKIGO 

Oranda ĝojo re gas cu la he i ni o de 
D-ro Rafael Herrero, bona amiko kai 
crfa kunlaboranto de nia Bultcno , pro 
la feliĉa nashiĝo de beta filincto. Ni pie - 
ne kom preñas i i un ĝojon, car la lerta 
cikonio, kiu por lis ¡a Carinan etulinon , 
por tis samtempc la efektivajon de so- 
pirata revo. Cu ucee se diri t ke niaj gra- 
ta lo j al la kontentaj ge pairo} estas pie j 
sincera) kaj el k ora] ? 


Al nia hura amiko en T a be mes de 
Valí digna, Salvador Martínez Guillem , 
anhaŭ naskiĝis feliĉe tre carma fileto . 


(Falilo) 

Trinkante, hundo en la Nilo 
samtempe r apide kuris ; 

— Trinku kviete, al ĝi diris 
ia ruza krokodilo. 

— Trinki kaji kuri danĝeras, 
diris la prudenta hundo, 
sed, aten di de vi vundon 
ĉu utilos al mi, vi kredas? 

Ho! saga, maliuna hundo! 

Mi admiras vían deeidon, 
tial ke, de malamiko 
vi ne akceptis la konsilon. 

Elhispanigis N AI YULO 






INTER LA PROZO DE LA 


En la vinberĝardenoj jam oni faris 
rikolton ; krevas nun la grapoloj en la 
premilo, kaj ilia (loica suko fariĝas si- 
ropo antaŭ ol farigi vino. En la figarboj 
ankoraü restas plenmaturaj figoj, kiel 
ŝatata celitaio ¡por la paseroj kaj eete- 
raj malgrandaj birdetoi. La abeloj Jer- 
pas kaj ĉerpas, ekster ciu alia zorgo, la 
nektaron el ti miaño kaj rosmareno. 
'lamen... cío en la naturo komeneas os- 
eedi, kvazaü laca, post la varma ebrio 
de 1’ somero. Eĉ la graciaj nimfoj miras, 
ke ne tiel diligente, kiel antaüe, oni ilin 
]>ersekutas, ĉar ankaü ia la satirusoj 
haltas kaj ripozas en densejo de la ar- 
baro. Aütuno estas tre mi Ida sezono, sed 
tro malbrila, tro malpreciza ; vualo de 
melankolio envolvas la spiriton dum la 
nuboj, per la gazo de sia vaporo, filtras 
la lumon kaj grizigas la pejzaĝon. Gu- 
toj el pluvo talas- monotone ; kaj dan- 
kinde estu, se fulmotondro ne furiozas 
elbordigante la pacajn riveretojln, kiuj, 
subite transformitaj en mugantajn te- 
re ntojn, inundas la valojn kun terura 
impeto de pereo kaj morto. Malĝoie mi 
statas sub sargo de intima doloro ; tiu 
ĉ'i nébula medio, do, ankoraü pli mal- 
ĝoje impresas en la animo. Ne ĉesas, ne 
¿esas W pluvo ; elattre ĝi tambulas fra- 
petante sur la tegmenton de mia fungo- 
d ometo. Dum la cielo larmas, mi kaüras 
antaü la papera tapiŝo de la malfermi- 
taj paĝoj de ĉiuj gazetoj lastatempe 
ricevitaj ; miaj okuloi ploris — ankaü la 
koboldetoj ploras !— -sed la voko de mia 
esperantista devo karese ad monas mín 


forvisi la larmojn kaj dejori en atenta 1 
legado por rakonti al vi iom el tio, kion 
diras ni a gazetaro : i 

En pli multo de la gazetoj, ĉefa temo 
estas raportoj kaj informo] pri la Uni- 
versala Kongreso' MONDA TRIBUNO 
prezentas kvar grandajn pagojn kun ! 

belaj: fotografaĵoj de ciuj niai kongre- ! 

soj en la mina jaro. Tie oni povas vidi ! 

diversajn aspektojn kaj apartajn deta- I 

lojn, kiuj grafike konvínkigos pli la \ 

eksteran publikon ol eiuj kutimai vor- i 

toj. SVENSKA ESPERANTO-TIDNIN- I 

GEN, simile al la pasinta jaro, ankaü \ 

aperigis ekster ordin aran numeron pri \ 

la grava solenaĵo. Mi preñas ofieialan { 

fragmenten, kiu, ĝenerale interesa, jene ¡ 

tekstas : ¡ 

«La 34 -a Universala Kongrcso de Es- I 
peranto , kunveninta en Bourncmoath de | 
la 6 -a ĝis la lya augusto 1949, kun gajo 
honstatas, ke dum la l asta jaro en píu - | 

raj lando) grava) sukcesoj cstis atingi - U 

ia) sur la hampo de enkonduko de Es 1 

peranto en la lernejojn ka) oficialigo de | 

ĝia tizado en diversa j fakoj . La kongre- ¡ 

50 gratulas la landajn kaj fakajn aso - ¡ 

ciojn, kiel ankaü la opajn esperantistojn, f 

kiuj laboris tiucele . Same ¿i gratulas la 1 

autor itatojn , kiuj montris ĝustan kom - ¡ 

prenon pri la praktikeco de Esperanto ; | 

malgrau la fakto, ke Inter ¡a esperan- 1 
tistoj ekzistas diversa j mondrigardoi 1 




★ 




Este es el Parlamento Universal del pueblo esperantista; el centro vital de un organií 
en su conjunto, el hecho magnífico que confirma todas nuestras palabras. El Esperar 
mundo que vive, piensa y siente; un pueblo que cada año manda sus representantes n 
se, para entenderse y comprenderse, empleando tan sólo un idioma — ¡un idioma solos 

dos, y la unidad de una misma esperanza de am* 




ESPERANTISTA GAZETARO 

kajj konsekvetice , pluraj individua} kon - g 

repto j pri la rolo de Esperanto , la kon- J§ 

greso tanien opimas, ke ĉiu esperantista M 

estas vive interesata pri la progreso de g¡ 

la internada ¡irgvo, kaj tial ¡a kongre - §¡ 

so esprimas la v arman deziron, ke sur g 

la hampo de ĝia plua disvastiĝo la : ek - j 

zistantaj esperantaj organizajoj kaj la ¡¡ 

tutmonda esperantistaro generóle agu ¡j 

estonie hiom cble plej uvvcce .» ¡¡ 

HEROLDO DE ESPERANTO aperi- j 

gas kortuŝan bildon, kie tro vi ĝas en gj 

densa grupo eiuj blinduloj, kiuj eeestis g 

en Bournemouth. Ankaü ornatnas la ¡¡ 

fr untan paĝon be la kliŝo, kie aperas en ¡| 

vigía kaj gajía sinteno ĉiuj geaktoroj de ¡§ 

la Verda Stacio en Praha, pretaj por di- §¡ 

saildigi ce mikrofono la ripeton de la §¡ 

fama opero «En la puto» kio tre sukce- = 

se okazis la unuan merk redon de kuran- M 

ta Oktobro. FRANCA ESPER ANTIS- § 

MO kurioze informas pri la Kongre so ¡g 

per paralela teksto de du diversa] aüto- g 

toj ; la redaktoro klarigas la aferon : M 

«En la momento, kiam mi elsiris miajn ¡¡ 

harojn — mal r a pide, car males pero ne Ü 

eklipsas prudenton en mía animo— tial, §¡ 

ke mi ne ha-vis raporton pri la Kongre- §¡ 

so, ien mi ricevis DU manuskrip- §§ 

tojn L . . ». DANSK ESFERANTO-BLAD | 

prezentas portreton kaj intervjuon kun ¡g 

la migran ta muzikisto Henk Valckenier, M 

tiu mem kiu verkis mallongan artíkole- §¡ 


ton por nia pasinta numero. En SVISA 
ESPERO, sttb rubriko «Gazetlupeo», 
oni donas koncízajn informojn, en fran- 
ca kaj germana lingvoj, pri la Esperan- 
to-movado, por enpresigo en la nacía 
gazetaro. Kvankam la redaktoro plen- 
das, ke nur 17 gazetoj ĝis hodiaŭ aperi- 
gas regule tiujn informe toj n , mi kon si - 
deras tion preskaü kiel gravan sukce- 
son. SENNACIULO amplekse raportas 
pri sia Kongreso en Parizo. Kvazaii spe- 
ciala rubriko, aperas en ĝiai paĝoj, de 
tempo al tempo, treege utila tabelo pri 
la vivnivelo en diversaj landoj, per kiu 
om povas facile dedukti, kiel statas unu 
lando, en komparo kun alia. Ankaü es- 
tas interesa rezolueio de la SAT-Kon- 
greso pri la pozicio de la nova Akadc- 
mio : «La Kongreso plie kon statas mu* 
laprobe, ke plimulto el la nunaj akade- 
mianoj miope kontraüas la eniron de 
kompetentuloj el la Laborista Esperan- 
to-Movado en tiun organismon, kio nepre 
mal u ti los al la prestido de la oficiala, 
lingva instanco kaj endangerigos ĝian 
ĝeneralan kaj purelingvan karakteron». 

La krepuska malheleco envolvas min 
per tuko el ombroj ; se ne pro la takto 
de la pluvo, la silento estus absoluta. 
Nigraj siluetoj de la albo i, sur la fono 
de frua véspero, kongruas kun la medio. 
Mankas lumo ; neeble iam plu legad i ; 
sed la kvieteco ka| sol eco estas oportu- 
na kondiĉo por povi alten Aligad i la 
pensoj kaj la sopiroj de 

LA LEGEMA KOBOLDETO 



o sa»o. Estos 1.530 delegados de 32 países, reunidos en Bournemouth (Inglaterra) son, 
no es una teoría, el Esperanto es una espléndida realidad, el Esperanto es... ésto: un 
na ciudad diferente, entre las diferentes naciones del mundo, para reunirse y fundir- 
. Esperanto! — sin más requisitos que la unidad de ese mismo idioma, común para to- 
entre los pueblos y pa* entre las naciones. mmummmm ■■■■■■■■»■■■!■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■ 




REMEDIO INFALIBLE 

En mi vida esperantista, uno de los más 
felices recuerdos, es el que guardo de mi pri- 
mera visita a la simpática y laboriosa pobla- 
ción de Cheste que, por florecer «spléndida- 
mente allí nuestro idioma internacional, era 
conocida entre los esperantistas valencianos 
por «La Meko de la esperantiamo». Después 
de los actos oflciales (recepción en el Ayunta- 
miento, discurso del alcalde, etc., etc), nos 
reunimos en -el Teatro, completamente Heno 
de público, donde se procuró distraer al au- 
ditorio con varias intervenciones oratorias. 

Cuando me Hegó el tumo y rae levanté pa- 
ra hablar, desde el escenario, «al la afablaj 
samideano j kaj belaj samideaninoj», se me 
ocurrió que sería más oportuno si mis pala- 
bras fuesen dirigidas a los espectadores no 
esperantistas; sin más preámbulos, les conté 
este cuentecillo, leído hacía algún tiempo en 
la «Fundamenta Krestomatio* : 

— *En cierta reunión, celebrada con motivo 
de no sé qué fiesta popular, se hablaba de 
las enfermedades contagiosas y de los nuevos 
remedios descubiertos para combatirlas. Entre 
los reunidos se encontraba un joven médico, 
simpático y de fácil palabra, y uno de esos 
llamados señoritos, cuyas únicas preocupacio- 
nes eran: comer bien, beber mejor, distraer 
con tonterías a las señoritas y... criticarlo to- 
do, creyéndose ingenioso, siendo como era un 
perfecto botarate. Cuando el médico estaba 
hablando de los eficaces remedios actuales 
contra el cólera, le interrumpió el gracioso: 

—Ustedes tienen remedio contra, todas las 
enfermedades pero, con toda esa ciencia, ¿ han 
encontrado también un remedio eficaz contra 
la nueva enfermedad que se extiende por el 
mundo, llamada lo epidemia del esperantismo ? 


— ¿ Qué es esperantisrao?— preguntaron. 

— £sperantis*no, contestó el niño bien con 
gesto de gran suficiencia, es aprender y pro- 
pagar un idioma internacional que se lla- 
ma Esperanto, dicha enfermedad consiste en 
que personas completamente normales, hasta 
ahora, se ven atacadas de locura y empiezan 
a aprender el nuevo idioma. Su fiebre alcanza 
temperaturas enormes y, en su delirio, ha- 
blan de paz y comprensión entre los pueblos 
y de que debemos amarnos los unos a los 
otros... Además, «ienten la peligrosa pasión 
de contagiar a sus semejantes, siendo este el 
peligra mayor de tal epidemia. Se dice que 
la epidemia ha infectado ya -a muchas ciuda- 
des. ¿Han inventado algún remedio contra di- 
cha epidemia, señor doctor? 

— Sí — contestó él médico (que precisamente 
era esperantista) — . Yo mismo me dediqué pro- 
fundamente al estudio de esta epidemia y lle- 
gué a descubrir que, contra ella, sólo hay un 
remedio eficaz: Los bacilos de esa enferme- 
dad se propagan por medio de los rayos del 
sol; en la obscuridad no pueden vivir, por 
eso el remedio más eficaz es vivir en lo profun- 
do do un pozo donde todo soa tinieblas. 

Hoy, como ayer existen personas todavía 
con la inteligencia encerrada en las profun- 
das y obscuras cavernas de equivocados pre- 
juicios, pero, aunque sea por descuido, en 
cuanto se asomen al mundo, por algún resqui- 
cio de su encierro espiritual, les alcanzará la 
acción bienhechora de los rayos solares y «« 
verán contagiados de la noble manía de co- 
municarse y entenderse, por medio del idioma 
auxiliar internacional, con hombres de raza» 
y tierras diferentes en mismo afán de buena 
voluntad y mutua confianza. 

RAFAEL VIZCAINO 


Nía samideaao Viceate Palomares íorlasis sin por «tente 

Regas gran da duloro en la koro de la esperantistoj de Tabernes de 
Valldigna (Valen cío) pro ¡a morto de nia samideano Vicente Palomares , 
kiu forpasis la 21 -an de Septembro je 37 .jara ago. Kvankam nuntempe h 
ve estis aktizHi batata nto , pro privataj cirkonstancoj , estas juste kaj mé- 
rito ke vi, ti tieaj malnovaj esperantistoj 9 rementoru Un kiel la turnan 
gv idan ion de Esperanto en la gloraj tagoj de Tabernes de Valldigna. Lia 
simpa tio, inteligenteco kaj bonh itmora karaktero sukoesis en la varbado 
de nvvaj adepto j, kiuj arigis en nia Esperanto — Grupo, unu el ¡a plcj 
grandaj de la Valencia provinco . Samideano Palomares estis plena , fer- 
vora esperan fisto ; scnkezite kaj scnlacc U disvastigis nian lingvon inte 1 
la loka j anula* o ; tiuj adntiris kaj esiimis Un pro lia afableco. Se Espe- 
ranto estas símbolo de amo, mi estas certa, ke li propaganda nian idea- 
ion per amo. Ni tiuj devas konservi, do, en niaj mensoj la agadón de tiu 
pioniro ; kaj ni devas daurigi la mar son per sama aktivcco kaj malavara 
donacado de horoj por efektiva agado, en rememoro al tiuj gloraj tagoj 
kiam la ver da stelo pompis ira niaj propraj stratoj . 

Estu ai nia forpasinta amiko eterna la pacol Per gloraj sentó j, per 
amo al nia alia idéalo, ni honortt digne la dignan fervorulon ! Estu li 
por ni ekzemplo imitinda ! 

SALVADOR MARTINEZ GUILLEM 
(Tabernes de Valldigna) 




FACETAS DEL MOVIMIENTO ESPÉ&ANTÍSTA 

•» Inglaterra.— Durante el último Congreso Universal de Esperanto, celebrado en 
Bournemouth, la B. B. C. emitió por televisión un programa de televisión como pro 
paganda del Esperanto. Igualmente, la B. B. C., en colaboración con la Radiodifusión 
Francesa, organizó una emisión especial, en la que intervinieron destacados elemen- 
tos de los distintos grupos nacionales, y que fué altamente apreciada por los radioescu- 
chas de Inglaterra y Francia. 

♦ Holanda. — Durante el año en curso, el Esperanto ha sido enseñado oñcial mente 
en 27 escuelas del país a un total de óoo alumnos que se encuentran en las edades do 
jo a 20 años. Téngase en cuenta la importancia de esta enseñanza oñcial. 

• Alemania. — En el plan de estudios para las escuelas de Berlín, en los sectores 
occidentales, ha sido incluido el Esperanto como lección facultativa del actual curso. 

# Brasil.— El Partido Republicano, una de las más fuertes organizaciones políticas 
del país, ha incluido entre los postulados de su programa de educación que la ense- 
ñanza del Esperanto sea obligatoria en todas las escuelas primarias. La importancia 
y el alcance de esta iniciativa es enorme, dada la calidad de los proponentes. 

# Japón.- din números anteriores ya se ha dicho la difusión que alcanza la lengua 
internacional en los medios universitarios. Iíoy podemos añadir algunos nuevos in- 
formes : Los estudiantes de Medicina de la Facultad de Tokio, así como los de la 
Escuela de Medicina de Jikei, estudian el Esperanto como introducción para el es- 
tudio dei alemán, a fin de tener una mayor comprensión acerca de la estructura de 
los idiomas occidentales. Además de los centros universitarios en que el estudio de 
la lengua auxiliar es obligatorio, son muchas las instituciones donde dicha asigna- 
tura es voluntaria. La importante Revista de Física, en inglés, «Progress of Theoreti- 
cal Plystchs», lleva ya publicados varios artículos completamente en Esperanto. 


EL ESPERANTO V LA CIENCIA 

En Egipto, también se desarrolla rápidamente la adopción del Esperanto como 
medio de estudio. En el Instituto de Comercio del Cairo, más de ioo estudiantes lo 
aprenden ; 40, en el YMCA, y 32, en la Universidad Americana. 

En Nueva Zelanda, el Instituto de Educación de niños tullidos lo propugna pa- 
ra sus cursos por correspondencia. 

En Holanda, la Real Academia de Ciencias emplea el Esperanto .para resumir 
los artículos y comunicaciones de sus «Proccedings», entre ellos varios del Pro!. J. 
M. Burgci-s, de Delft. 

luí Italia, se ha publicado un importante libro del Prof. Giorgio Canuto, sobre 
Medicina Legal, titulado «El cabello humano como elemento de identificación indivi- 
dual». Un extenso resumen en Esperanto figura al finaldel tratado. 

En Finlandia, el Observatorio Astronómico de la Universidad de Turki, usa el 
Esperanto en un reciente trabajo de índole matemática. 

En Dinamarca, el laboratorio fitopatológico de J. E. Ohlsens Enkes ha publi- 
cado diversos trabajos sobre «Experimentos prácticos con Hexasect», con sumarios 
en la lengua auxiliar. 

En Noruega, un estudio sobre «Biología marina», del Prof. Stop-Bowitz, ha apa- 
recido, con un resumen en Esperanto, como otras publicaciones del mismo autor. 

Escás son las últimas noticias sobre la progresiva marcha del Esperanto en ti 
campo de la ciencia. Este creciente desarrollo de las actividades esperantistas en los 
medios científicos es una prueba evidente de que la lengua auxiliar internacional es 
necesaria no solo pava el público eñ general de todo el mundo, sino que es el único 
e imprescindible, medio de difusión verdaderamente práctico para la ciencia. 

Dr. CIRANO 




ĈU VI SCIAS, KE... 

...la plej antikva enciklopedio estas la 
titolita NATURSCIENCO DE PLINTO, 
kiu, latí ĝia aŭtoro, en lia vas 30.000 fa- 
kojn kolektitajn el 2.000 diversaj libroj. 

Tiu ei verko ¿ais grandan autorita- 
ton cu la mezepoko, kaj oni faris el gi 
43 eldonojn, antau la jaro 1536. 


...ilnm pluva vetero estas neeble kap- 
ti abelon. 

Tiu? éi, kiel la forniikoj, la vespoj 
kaj araneoj, preparas siajn nestojn kaj 
kasiĝas en ili , kelkajn horojn antaíí ol 
ventego cksplodos. 

...la plej fortaj haroj estas tiuj el la 
vosto de la eevaloj. 


...la blankaj katojt, or diñare, estas 
surdaj ; kaj certe, se ili ha vas bluajn 
okulojn. 

la homoj nur povas rezisti la man- 
kon de aero dutn kvin minutoj ; la sen- 
dormecon dum ílek lago i ; la mankoii 
de akvo dum unu sema j no kaj la man- 
kon de raŭnĝaĵoj dum periodoj je di- 
versaj! daííroj, latí la cirkonstancoj. 

Kiam ni dormas la un na senso, kiun 
ni per das, estas tiu de la vid o ; poste, 
tiu de la gusto; sekve tiuj de la flavo 
kaj aüdo ; fine, tiu de la tuso. Tiu ei 
lasta estas, kiu plej faeile veki&as ; 
sokvas la aüdo, kaj poste la vitlo. La 
gusto kaj la flavo vekigas lastatempe. 

...la egiptoj atingís perfekteeon en 
,!a arto distil i parfumojn, Tio ei estas cer- 
t i gata por kelkaj alabastraj vazoj euha- 
vintaj parfumon, k i u ñ estas kotiservataj 
en la muzeoj kaj kitii, ankorau nuil, 
elspiras fortegan aronion, ma Igra ŭ lio 
ili ha vas 2 a a 3 mil iarojn da ekzisto. 

Esperan tigis 

R. VIZCAINO 


AttOtfCETOĴ 

til akcéptas anoncetojn kiuj rilatós al nía 
afero. Unu peseto au unu r-k. validas por du 
vortoj. Tri mallongizai Hteroj valoras kiel unu 
vorto. Aparta tarifo por specialaj anoncoj. 

DR. E. TUDELA.— Ruzafa, 43. Va- 
lencia. Dez. koresp. kun ĉiulandanoj 
pri div. temoj. Respondo garantí ata. 

D EN TTEKNI KISTO J S.° Ricardo de 

Luna, dez koresp. pri metiaj k. gen. 
afero j kun eksterlandanoj. Paseo de 
Colón, 5, i.°, 2. a Barcelona (Hispa nio). 

ARMANDO CORTES (17-jara) Pla- 
za M. de Estella, 8. WALTER MANEZ 
(25-jara) Plaza Iglesia, 3. ambaÜ en 
CHKSTE (Valencia) Dez. koresp. kun 
junaj gesamideanoj el ciuj landoj. 

RAFAEL VIZCAINO. C. Maluquer, 
5, pral. 8. a Valencia. Dez. interŝ, p. tn. 
kun ĉiuj landoj. Serioza propono. 

RAMON .AI ARCO. Horrull, 14, 4. 0 . 
Val encía. Dez. kor e sp . kun j u vel i sto j 
kaj gravuristoji el ĉiuj landoj. 

ITEF-ANO : Helpu la eldonadon de 
nía Bullen o acetante kroman ekzem plo- 
ren por vía eksterlanda korespondanto. 
Unu ekzempiero du pesetojn. 



A-MIRO LEGANTO ! . — Memoru, ke ni 
bezonas vian opinión kajl viajn suge.s- 
tojn. Mallongaj artikoletoj estas tre ple- 
zure akceptataj por oportuna publikigo. 


La mejor manera de favorecer al Es- ¡ Socio de número ... 12 pías, anuales 

peranto en España es inscribiéndose en ! Socio abonado 25 » » 

HISPANA ESPERA NTO-FEDERACIO Ü Socio protector -50 » » 

Las dos últimas categorías dan derecho a la recepción de nuestro «Boletín» 




